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Español

Este mueble compacto de instalación encastrado a pared dispone de dispensador de papel, secador 
de manos automático y papelera, soldado en acero inoxidable 304. Es ideal para baños públicos.

CARACTERÍSTICAS

INSTALACIÓN

• Dispensador de papel: Papel tipo toalla “C” o “Z”. Fácil extracción.

• Secador de manos: CPU de alta tecnología y detección por infrarrojos, de cómodo uso y activación
   sensible, gran potencia y cómoda salida de aire para un secado rápido. Cuenta con un fusible fijo
   interior para proteger al aparato de operaciones incorrectas o para la desactivación automática
   cuando el calor de la salida de aire supera el nivel de inicialización.

• Papelera: Capacidad de 23L, fácil de extraer para su limpieza.

• 1 llave para 3 cerraduras

1. La unidad tiene un diseño integrado, orificios perforados (tamaño
     aproximado de 1620 x 340 x 160 mm) para ensamblar en la
     pared; utilice el punto de anclaje para fijar el conjunto y 
     asegúrese de que el borde exterior se ajusta a la pared como en
     la figura 1.

2. Instalación del secador de manos:
     • Se debe aplicar un conmutador con dos polos antes del
        encendido; la tensión del terminal debe ser superior a 3 mm.
     • Debe instalarse con tema a tierra.

     1) Desconecte la cubierta en el orden 3, 2, 1 según la figura 2.
          No haga un esfuerzo excesivo al tirar del cable de conexión
          entre la cubierta y el interior mientras desconecta la cubierta.
     2) Desconecte el cable de alimentación para la prueba de 
          funcionamiento del secador, lleve el cable reservado que está 
          detrás del conmutador de dos polos al secador de manos a
          través del orificio interno para cableado, y conecte el cable con
          la N, L y      del terminal de cableado.
     3) Fije el secador de manos según los pasos indicados en la figura
          2; 1 conecte el cable de tierra al parche de conexión de la
          cubierta; 2 cuelgue la cubierta en la parte superior de la base,
          una la base con la cubierta de manera firme; 3 Atornille los dos 
          tornillos con la llave Allen de acceso y encienda la alimentación
          para que el secador de manos funcione.

Secador
de manos
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2

3
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APLICACIÓN

1. Doble las toallas de papel de manera adecuada y colóquelas de manera correcta para que el papel
     pueda salir cómodamente.

2. Después de finalizar la instalación del secador de manos, permanecerá en reposo mientras esté
     encendido; el secador se activa automáticamente y expulsa aire caliente cuando se colocan las
     manos bajo la salida a una distancia de 11 cm; se detiene cuando se quitan las manos durante 1
     segundo. Se desactiva automáticamente cuando expulsa aire de manera continua durante 1 
     minuto, y vuelve a funcionar al volver a detectar las manos.

     En fábrica se estableció el transmisor de infrarrojos en el estado más sensible para que se
     adaptase a diversos ambientes. Ajuste la micro resistencia cuando se mantenga funcionando o no
     funcione, la distancia sensible será mayor si la ajusta en la dirección de las manecillas del reloj 
     mientras que la distancia sensible será más corta si la ajusta en sentido contrario al de las agujas
     del reloj.

3. Abra la puerta del contenedor y sáquelo para limpiarlo.
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4. Orificio interno para cableado
5. Terminal de conexión
6. Toma a tierra
7. Llave Allen

8. Micro resistencia

Figura 1

Figura 3

Figura 2

Esquema eléctrico

Circuito 
para control 

automático de 
infrarrojos
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Tensión nominal: 220-240 V
Potencia nominal: 2400 W
Frecuencia nominal: 50/60 Hz
Consumo: 10,8 A
Resistencia al agua: IPX1

Una copia del manual de usuario
Un paquete de 8 tornillos y 8 tacos de 8 mm. 

ESPECIFICACIONES

NOTAS

ACCESORIOS

1. Esta unidad debe instalarse en un lugar fuera del alcance de la gente que se baña.

2. No utilice esta unidad cerca de la bañera o lavamanos.

3. El secador de manos debe instalarse en un lugar donde la gente no pueda llegar cuando toma una
     ducha.

4. Evite la inyección directa de agua en el mueble compacto. 

5. No cubra la entrada ni la salida de aire.

6. Si el aparato funciona mal, apague la alimentación de inmediato y póngase en contacto con un
     electricista cualificado para reparar la unidad. 
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This built-in compact furniture has a paper towel dispenser, automatic hand dryer and wastepaper 
bin welded in AISI 304 stainless steel. It is a perfect choice for restrooms.

CHARACTERISTICS

INSTALLATION

• Paper towel dispenser: Paper towel type “C” or “Z”. Easy paper extraction.

• Hand Dryer: Hi-tech of CPU and infrared-ray detect, using conveniently and acting sensitively, 
   strong power and comfortable blowing for quick drying purpose. With fuse fixed inside to protect
   improper operations or automatically cuts off when outlet heating exceeds initialization level.

• Wastepaper bin: 23l capacity, easy to remove for its cleaning.

• 1 key for 3 locks

1. The unit is built-in design, drill holes 
     (size about 1620x340x160mm) on wall when assembling, use
     stay bolt to fix this whole set and make sure outline border is
     fitter to wall as picture 1.

2. Installation for Hand Dryer
     • A switch with two poles should be applied before power-on,
        the terminal gauge should be > 3mm.
     • It should be grounded.

     1) Disconnect the cover orderly 3, 2, 1 as per picture 2. 
          Do not overexert pulling the annectent wire between the cover
          and inside while disconnecting the cover.
     2) Cut off the power cord which for dryer running test, lead the 
          reserved wire which behind two-pole switch into the hand 
          dryer through the internal wiring hole, and connect the wire
          with the wiring terminal’s N, L and 
     3) Fix the hand dryer as per steps indicated in picture 2, 
         1. Connect the grounded wire to the cover’s connecting patch; 
         2. Hang the cover on the top of the base, pack the base and 
         the cover firmly together; 3. Screw down two screws by 
          accessional hexagon spanner and switch on the power, then 
          the hand dryer can work.

Hand
Dryer
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APPLICATION

1. Fold paper towel properly and put toward outlet to keep paper outgoing smoothly.

2. After finished installation for the hand dryer, it is on stand-by for working when power on; the
     dryer automatically runs and blows hot wind when hands are under outlet in the distance of
     11 cm; it stops when hands leave for 1 second. Automatically cuts off when continuously blowing
     for 1 minute, and reworks when re-detect.

     The factory set the infrared-ray transmitter in the most sensitive status to meet various
     environments. Please adjust the micro resistance when it keeps on working or unworking, the
     sensitive distance will be longer when adjusting clockwise, while the sensitive distance will be
     shortened when adjusting anticlockwise.

3. Open the wastepaper bin door, and easily take the wastepaper bin out to clean.
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4. Internal wiring hole
5. Connecting terminal
6. Grounded wire
7. Hexagon spanner

8. Micro resistance

Picture 1

Picture 3

Picture 2

Skeleton diagram

Circuit for 
infrared ray 
automatic 
controlled

GW09.01.indd   6 24/01/14   10:09



En
gl

is
h

Picture 2

Rated Voltage: 220-240 V
Rated Power: 2400 W
Rated Frequency: 50/60 Hz
Current: 10,8 A
Waterproof: IPX1

One copy of User Manual.
A pack of 8 pieces screws and 8 wall anchors.

ESPECIFICACIONES

NOTES

ACCESSORIES

1. This unit must be installed in a place out of bathing people’s reach.

2. Please not to use this unit near the bathing basin or other container.

3. The Hand Dryer must be installed in a place which people could not reach when taking a shower.

4. Avoid direct water injection on this appliance. 

5. Please do not cover the air inlet and outlet.

6. When there is a malfunction, please cut off the power immediately and contact with qualified
     electrician to repair this unit. 
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Av. Joan Carles I, 46-48 
08908 L´Hospitalet de Llobregat - Barcelona - (SPAIN) 
www.genwec.com 
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